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MOT DU PRÉSIDENT

Injectons une dose de réalisme  
dans un contexte économique trouble
Jean Turgeon, président de la CMMTQ

que […] les projets sont à l’arrêt 
ou reportés. Dans le contexte 
d’incertitude actuel, le ralen-
tissement des investissements 
en infrastructures publiques 
risque de compromettre 
la qualité des services aux 
citoyens, d’aggraver la crise du 
logement, de freiner la relance 
économique et de fragiliser la 
rétention de la main-d’œuvre. »

Préoccupé par l’accroisse-
ment du déficit d’entretien et 
de maintien des infrastructures 
publiques, l’Ordre des ingé-
nieurs du Québec (OIQ) annonçait 
le 28 avril le lancement d’une 
tournée de consultations visant 
à discuter de solutions pour que 
la population bénéficie d’infrastructures 
adéquates et sécuritaires.

Le déficit de maintien des actifs a 
explosé pour atteindre 40,2 G$ – et il 
augmente d’année en année. Ce chiffre 
exclut le déficit lié aux infrastruc-
tures municipales, dont celui lié aux 
infrastructures d’eau évalué à 45 G$, 
lesquelles sont indispensables à 
la construction de logements.

« On doit agir, et vite, pour renverser la 
vapeur. La pression des changements 
climatiques ajoute à la dégradation – déjà 
importante – des infrastructures et aux 
risques de défaillance », explique Sophie 
Larivière-Mantha, présidente de l’OIQ.

L’OIQ dévoilera prochainement le 
résultat de ces consultations.

Sur la scène fédérale, un nouveau gouver-
nement est en poste depuis un mois. Dans 
un document intitulé Les libéraux de Mark 
Carney dévoilent le plan de logement le plus 
ambitieux du Canada depuis la Seconde 
Guerre mondiale, on annonce vouloir 
construire 500 000 habitations par année.

Nous avons rapidement salué le budget 
provincial dévoilé en mars dernier. Le 
gouvernement du Québec annonçait alors 
que le Plan québécois des infrastruc-
tures (PQI) 2025-2035 serait augmenté 
de 11 G$ pour passer à 664 G$, soit une 
hausse de 7 %. Le ministre des Finances 
Éric Girard indiquait que ces sommes 
seraient investies pour maintenir les 
actifs et bonifier les infrastructures en 
santé, en éducation et en transport, ce 
qui est de nature à stimuler notre indus-
trie en ces temps d’incertitudes liées 
aux droits de douane américains.

Toutefois, deux semaines plus tard, 
l’agence de notation Standard & Poor’s 
(S&P) abaissait la cote de crédit du 
Québec de AA- à A+. Cette décote est 
survenue après l’annonce d’un déficit 
record de 13,6 G$ et d’un 4e budget 
consécutif déficitaire. Selon S&P, le 
ralentissement de la croissance démo-
graphique, la hausse des dépenses 
salariales et la baisse des revenus 
devraient affaiblir le Québec au cours 
des trois prochaines années. S&P sou-
ligne que ces facteurs étaient présents 
avant l’imposition des droits de douane.

Ainsi, les sommes empruntées par le 
Québec seront assorties de taux d’intérêt 
plus élevés. Cette année, les contri-
buables paieront 9,7 G$ en intérêt sur 
la dette. Selon l’Institut économique de 
Montréal, environ 20 % des impôts des 
particuliers iront au service de la dette.

Les actions doivent suivre  
les annonces
De mes récentes discussions avec des 
membres, je retiens une inquiétude géné-
ralisée concernant le report de nombreux 
projets d’infrastructures publiques.

À la mi-avril, l’Association de la construc-
tion du Québec a publié un communiqué 
reflétant cet état d’esprit : « Malgré 
une augmentation des investissements 
prévus au PQI, force est de constater 

À ce propos, Stéphanie Grammond, édito-
rialiste à La Presse, écrivait : « Ce sera un 
défi titanesque de bâtir 500 000 maisons 
par année, comme les libéraux le sou-
haitent, alors que l’économie s’enlise. 
N’oublions pas que le Canada n’a jamais 
dépassé le sommet de 273 000 mises 
en chantier établi… en 1976. »

Comment peut-on raisonnable-
ment rêver à ces chiffres quand le 
Canada occupe le dernier rang du 
G7 en matière de productivité?

La concrétisation de cette vision ambi-
tieuse exigera la mobilisation de tous 
les acteurs concernés. Une telle trans-
formation ne repose pas uniquement 
sur des programmes gouvernementaux, 
mais également sur la création d’un 
climat favorable aux investissements 
privés. Des assouplissements consi-
dérables s’avèrent indispensables pour 
assurer un développement robuste 
et durable. Unissons nos forces pour 
créer de la richesse collective! 
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La CMMTQ annonce la réélection  
de Jean Turgeon à titre de président

NOUVELLES DE L’INDUSTRIE

Jean Turgeon a été réélu président lors de l’assemblée 
générale annuelle, tenue le 24 avril dernier. Il est 
membre du conseil d’adminis tration depuis 2019 et 
siège au comité exécutif de la CMMTQ depuis 2021.  
Au comité exécutif, il sera appuyé par Jennifer Hamel  
à titre de vice-présidente et par Jérémie Côté en tant 
que secrétaire-trésorier.

« L’année à venir marquera une étape importante dans 
la concrétisation des actions prévues dans notre plan 
stratégique. Nous continuerons à défendre vos 
intérêts dans les dossiers de l’inspection des travaux 
de construction, des assurances, des tarifs douaniers 
et des paiements rapides. Nous resterons pleinement 
investis dans notre rôle de représentation en demeu-
rant à l’écoute de vos enjeux », déclare Jean Turgeon, 
président de la CMMTQ.

Le conseil d’administration de la CMMTQ compte 
14 entrepreneurs actifs en mécanique du bâtiment. 
Provenant de toutes les régions du Québec, ces 
administrateurs représentent également l’ensemble 
des spécialités du secteur.
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Rangée du bas, de g. à dr. : Maxime Blondin-Massé (MSR mécanique et plomberie inc.), 
Pascal Dumais (Plomberie Pascal Dumais inc.), Jennifer Hamel (Laroche mécanique  
du bâtiment inc.), Jean Turgeon (Le Groupe Jenaco inc.), Silvain Patry (Plomberie PCE), 
Vanessa Courchesne (Plomberie G. Courchesne inc.).

Rangée du haut, de g. à dr. : Jérémie Côté (Côté Expert en mécanique du bâtiment), 
Denis Beauchamp (Beauchamp, Babin et associés inc.), David Bouchard  
(Les Entreprises Réal Bouchard inc.), Alain Beaudoin (Alpha combustion),  
Brian Roussel (BRASS Mécanique du Bâtiment inc.).

Matthieu Carbonneau (Lambert Somec inc.), Mario Pitre (Marconair inc.) et Danny Potvin 
(Plomberie Danny Potvin inc.) étaient absents lors de la prise de photo.

Trump signe un décret concernant le débit des douches
Donald Trump a signé un décret levant les restrictions 
de débit des pommes de douche, à l’origine imposées 
pour réduire la consommation d’eau. Le décret 
or donne au Department of Energy d’alléger les régle-
mentations limitant le débit des pommes de douche  
à un peu plus de 9 L/min.

Depuis son premier mandat, Donald Trump se plaint 
de la pression d’eau insuffisante des pommes de 
douche, des toilettes et d’autres appareils électro-
ménagers, qu’il impute à la réglementation fédérale 
en matière de préservation de l’eau. « J’aime prendre 
une bonne douche pour prendre soin de mes beaux 
cheveux. […] Je dois rester sous la douche pendant 
15 minutes jusqu’à ce qu’ils soient mouillés. L’eau 
coule goutte à goutte. C’est ridicule », a-t-il affirmé.

« Je prends une douche, je veux que ma belle cheve-
lure soit parfaitement shampooinée. Je prends le 
meilleur produit, je m’en mets une bonne dose, 
j’ouvre le robinet et ça tombe goutte à goutte. 
Impos sible de se rincer. C’est horrible », a-t-il 
déploré en 2024.

Dans un rapport publié en 2024, l’organisme 
Appliance Standards Awareness Project, œuvrant 
pour l’effica cité des appareils ménagers, a publié 
« les normes relatives aux pommes de douche 
permettent aux consom mateurs de réduire leurs 
factures d’eau et d’énergie et de préserver l’environ-
nement », et « des tests ont montré à maintes 
reprises que les modèles actuels peuvent offrir  
une excellente douche ».
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Surveillance des chantiers :  
un comité d’experts pour élaborer 
un guide de bonnes pratiques
La première rencontre d’un comité de 24 acteurs clés 
de l’industrie de la construction a eu lieu le 29 avril 
dernier. La Régie du bâtiment du Québec (RBQ) a confié 
au Bureau de normalisation du Québec (BNQ) la respon-
sabilité de ce comité d’experts, dont le mandat est de 
produire le Guide des bonnes pratiques en surveillance 
des travaux de construction de bâtiments au Québec et 
de consolider l’ensemble de la littérature existante en 
matière de surveillance.

Ce groupe d’experts réunit notamment des représentants 
de la Corporation des maîtres électriciens du Québec,  
de la Corporation des maîtres mécaniciens en tuyauterie 
du Québec, d’ordres professionnels (architectes, ingé-
nieurs et technologues professionnels), de Garantie de 
cons truction résidentielle, des associations d’entre pre-
neurs et de consommateurs ainsi que d’organismes 
gouvernementaux et municipaux.

La création de ce guide figure parmi les actions 
coordonnées par la RBQ pour mettre en œuvre une 
mesure phare de la Loi visant principalement à accroître  
la qualité de la construction et la sécurité du public, soit 
l’obligation pour le donneur d’ouvrage de faire inspecter 
ses travaux à au moins trois étapes charnières de la 
construction, déterminées par un plan de surveillance du 
chantier, et d’obtenir une attestation de conformité des 
travaux au Code de construction du Québec et, le cas 
échéant, aux normes adoptées par une municipalité  
et aux plans et devis.

Cette loi prévoit que la RBQ élabore un règlement qui 
détermine les catégories de bâtiments, d’équipements, 
d’installations ou de travaux de construction auxquelles 
s’appliquent ces obligations, de même que les autres 
conditions et modalités relatives à celles-ci. La Loi exige 
que le premier règlement concernant les catégories de 
bâtiments visées par les attestations de conformité soit 
publié à titre de projet pour commentaires du public au 
plus tard en mai 2026.

Mise à jour du Code de construction  
du Québec et du Code de sécurité
La Régie du bâtiment du Québec (RBQ) annonce que les 
règlements modifiant le chapitre I, Bâtiment, du Code de 
construction du Québec et le chapitre VIII, Bâtiment, du Code  
de sécurité sont entrés en vigueur le 17 avril 2025.

La mise à jour du chapitre I, Bâtiment, du Code de construction 
du Québec contient des modifications bonifiant notamment 
l ’accessibilité des bâtiments, la sécurité des usagers, la 
sécurité structurale, la santé des occupants ainsi que la 
sécurité incendie.

 � La mise à jour du chapitre VIII, Bâtiment, du Code de  
sécurité propose des modifications techniques portant 
notamment sur :

 � le respect de la norme CAN/ULC-S1001 concernant les 
systèmes intégrés de protection contre l’incendie  
et de sécurité des personnes;

 � la protection contre les flammes nues et les étincelles  
lors de travaux par points chauds;

 � la détection des fuites pour les réservoirs de stockage  
hors sol destinés aux liquides inflammables et aux  
liquides combustibles;

 � l ’affichage indiquant la présence de marchandises 
dangereuses en laboratoire;

 � la conformité des plans de sécurité incendie au  
Code de sécurité et leur mise en application.

Une période transitoire de 18 mois est prévue à partir de 
l ’entrée en vigueur des règlements. Cette période transitoire 
est toutefois de 3 ans pour l’article 2.1.3.7 du chapitre VIII, 
Bâtiment, du Code de sécurité, lequel vise la mise à l’essai  
des systèmes intégrés de protection contre l’incendie et de 
sécurité des personnes selon la norme CAN/ULC-S1001.

Pour simplifier la compréhension de ces nouvelles exigences, 
la RBQ a publié des cahiers explicatifs des principaux 
changements. Pour les consulter :  
bit.ly/CahierExplicatifChapitreBâtimentCCQ et  
bit.ly/CahierExplicatifChapitreBâtimentCodeSécurité.

http://bit.ly/CahierExplicatifChapitreBâtimentCCQ
http://bit.ly/CahierExplicatifChapitreBâtimentCodeSécurité
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Augmentation du nombre de décès  
liés au travail en 2024
À l’occasion du Jour de deuil, célébré le 28 avril à la mémoire des personnes 
blessées ou décédées à la suite d’un accident du travail ou d’une maladie 
professionnelle, la Commission des normes, de l’équité, de la santé et de la 
sécurité du travail (CNESST) a annoncé que le Québec a enregistré, l’an dernier, 
246 décès liés au travail, une augmentation de 36 par rapport à l’année 2023.

De ces 246 décès, 172 sont liés à une maladie professionnelle, et 74 sont 
survenus à la suite d’un accident du travail. Les décès liés à une maladie profes-
sionnelle sont responsables de la hausse du nombre total de décès. Ainsi, des 
36 décès supplémentaires, 35 sont attribuables à une maladie professionnelle.

Par ailleurs, 96 721 personnes ont subi un accident de travail en 2024, tandis  
que 10 403 ont développé une maladie professionnelle. Pour l’ensemble de  
ces 107 124 lésions professionnelles, il s’agit d’une baisse de plus de 6 % 
comparativement à l’année 2023.

L’industrie de la construction est encore fortement touchée : l’an dernier, 
57 personnes ont perdu la vie dans le cadre de leur activité professionnelle.  
Et 12 décès ont été enregistrés à la suite d’accidents du travail. Les causes  
sont le plus souvent un contact avec des objets ou de l’équipement ou bien 
des chutes.

Le ministre du Travail Jean Boulet rappelle que la santé et la sécurité du travail 
doivent être une priorité dans tous les milieux de travail et que la prévention  
est l’affaire de tous.

La Conférence 
canadienne de 
l’hydronique 2025  
aura lieu à Montréal

L’Institut canadien de plomberie et de 
chauffage annonce que la prochaine 
édition de la Conférence canadienne de 
l’hydronique se tiendra au Palais des 
congrès de Montréal les 30 septembre 
et 1er octobre 2025. Présenté par le 
Conseil canadien de l’hydronique sous 
le thème « Investir dans notre avenir! », 
cet événe ment réunira des experts de 
l’industrie, des fabricants et des 
distributeurs. En plus des produits 
hydroniques de pointe, des formations 
et des conférences seront proposées 
aux participants. Pour inscription :  
bit.ly/ConférenceCanadienne 
Hydronique2025

Yves Gamache  
célèbre ses 40 ans  
dans l’industrie

Yves Gamache a 
fait ses premiers 
pas dans le 
domaine de la 
plomberie le 
29 mai 1985 en 
tant que commis  
à la préparation 
des commandes 

chez Emco, à Québec. Depuis une tren­
taine d’années, il occupe le poste de 
commis aux ventes internes.

Quarante ans plus tard, Yves est une 
véritable encyclopédie de la plomberie.  
Il s’avère une aide précieuse et très 
appréciée pour la jeune relève de 
l’entreprise. Félicitations, Yves!

Prix de l’ASHRAE
L’American Society of  
Heating, Refrigerating and 
Air-Conditioning Engineers 
(ASHRAE) a remis plusieurs 
prix pendant son congrès 
d’hiver, qui a eu lieu en février 
dernier. Félix Robert figure 
parmi les lauréats. Ingénieur 
en efficacité énergétique et mécanique 
du bâtiment chez Ambioner, Félix a reçu 
un méritas technologique dans la 
catégorie « Nouveau résidentiel » pour 

les bureaux de la firme 
d’architectes Rayside 
Labossière, qui comptent 
des logements locatifs,  
à Montréal.

Les méritas technologiques 
soulignent les réalisations 
exceptionnelles de membres 
de l’ASHRAE qui proposent 

une conception innovante des bâtiments 
de manière à favoriser le confort des 
occupants, la qualité de l’air intérieur et 
la conservation de l’énergie.

http://bit.ly/ConférenceCanadienneHydronique2025
http://bit.ly/ConférenceCanadienneHydronique2025


Multi-logements résidentiels

Hôtellerie

Centres récréatifs     

Installations industrielles

Faible PRP
(148) 

réfrigérant
R-454C

Conçu pour le chauffage
des espaces  
et de l’eau domestique

40 kW/136 480 Btuh 
de capacité 

Température de
fonctionnement 
de -25 °C à 43 °C
(-13 °F à 109 °F)

Efficacité élevée  
technologie Inverter

Conception modulaire   
offre des solutions flexibles

Le système monobloc 
à passages multiples simplifie
l’installation et réduit l’entretien

Température d’alimentation
maximale allant jusqu’à 74 °C  
et jusqu’à 70 °C de TSE à une
température extérieure de
-20 °C (4 °F)

Pour en savoir
davantage, allez à  
MitsubishiElectricCAHV.com

L’aérothermie CAHV pour les réseaux de chauffage  
Une conception efficace et durable

MESCA CAHV-ad FR_8.125x10.875-FNL.indd   1MESCA CAHV-ad FR_8.125x10.875-FNL.indd   1 2025-03-06   2:23 PM2025-03-06   2:23 PM
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VITRINE

Cuisine et salle de bains
Véritable tradition annuelle, la vitrine Cuisine et salle de bains,  

colligée par l’équipe de la revue IMB, présente les nouveaux produits  
de l’année 2025. Les fabricants continuent de répondre  

à la demande grandissante de la clientèle et des installateurs.
par Martin Lessard

Bains

Fleurco
Baignoire Mezzo  
de la collection Opus
Faite en acrylique lustré 
facile à nettoyer, autopor­
tante et spacieuse, cette 
baignoire comprend des 
pieds réglables et un drain 
préinstallé qui accélère 
l’installation. Elle est 
offerte en deux formats : 

petit (60 po L. × 29 ⅛ po l. × 29 ⅛ po H.; capacité de 43 gallons 
US ou 163 L) ou grand (67 po L. × 29 ¾ po l. × 29 ⅛ po H.; capacité 
de 50 gallons US ou 190 L).

Produits Neptune
Baignoire Pia 3660
Faite d’acrylique, un maté­
riau durable, esthétique et 
facile d’entretien, la 
baignoire Pia 3660 est 
fabriquée dans la région de 
Saint-Hyacinthe. Sa jupe 
sur deux côtés permet de 
l’installer en coin gauche 
ou droit. Il est possible de 
commander le perçage 
pour le drain à gauche ou à 
droite. Son fond surélevé 
facilite le branchement de 
la plomberie sans devoir percer le plancher ou déplacer le drain. 
Offerte dans plusieurs formats, cette baignoire s’adapte aux 
configurations courantes avec des modèles en coin, en alcôve 
ou sur podium.

Groupe Zitta
Baignoires Inspira
Groupe Zitta offre la possibilité de personnaliser la couleur des 
baignoires en choisissant une teinte parmi la gamme de pein­

tures Sherwin­Williams. 
L’application de la couleur 
est réalisée à l’usine de 
Terrebonne afin d’assurer 
un résultat impeccable. 
Cette nouveauté permet 
d’harmoniser la baignoire à 
tout style de salle de bains. 
Pour les baignoires 
blanches, il est possible de 
choisir entre une finition 
blanc mat ou blanc lustré.

Éviers et roBinets de cuisine

Blanco
Collection de robinets 
Blancoculina II
Lancé en 2011, le robinet primé 
Blancoculina est de retour. La 
collection Blancoculina II comprend 
le robinet semi­pro, le mini­robinet 
semi­pro pour les cuisines 
compactes et les bars, un robinet 
pour les boissons et un remplisseur 
mural. Chaque modèle présente une 
incrustation esthétique de points 
noirs sur la poignée. La collection est offerte en six finis : 
chrome, platine satiné, acier PVD, acier foncé satiné, or satiné 
et noir mat.
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Blanco
Série d’éviers pour poste de travail Inteos
L’évier pour poste de travail Inteos se distingue par ses acces­
soires à double usage, comme les plateaux allant au four qui 
passent directement 
de la préparation au 
service, et un 
système d’empilage 
et de rangement 
sous l’évier pour 
éviter d’encombrer le 
point d’eau lorsqu’il 
n’est pas utilisé. 
Jumelez Inteos à un robinet, un filtre à eau et un broyeur  
à déchets Blanco pour créer l’unité Blanco Inteos.

Delta
Robinet Lenta avec douchette 
doté de la technologie  
sans contact (19802TLZ-DST)

Les robinets Touch2O de la collection 
Lenta sont dotés de la technologie sans 
contact, qui permet d’éviter la prolifé­

ration des germes et des salissures. Le jet 
d’eau peut être activé de trois manières : placer la 
main à moins de 10 cm du robinet, toucher la surface 
du robinet ou utiliser l’activation standard de la 

poignée. L’arrêt automatique au bout de 4 minutes évite 
le gaspillage. Le jet concentré de la technologie 
ShieldSpray déloge les saletés alors qu’un écran d’eau 

limite les éclaboussures.

Moen
Robinet et réservoir 
d’eau chaude 
instantanée
Le robinet et le réservoir 
d’eau chaude instantanée 
permettent d’obtenir de l’eau 
chaude au besoin, à la tempé­
rature choisie, soit entre 60 
et 87 °C (entre 140 et 190 °F), 
pour préparer du café, du thé 
ou du gruau, parmi bien 
d’autres usages. Ce robinet 
est offert dans divers finis qui s’agencent à tout type de décora­
tion. De plus, il s’intègre facilement aux systèmes de filtration 
au charbon de Moen.

Moen
Système de filtration 
d’eau sous l’évier
Ce système de filtration sous 
l’évier aide à éliminer de puis­
sants produits chimiques ou 
contaminants comme l’arsenic 
et le fluorure.

Système de filtration 
d’eau avancé au charbon
Ce système à une seule étape de filtration d’eau récupère et 
élimine plus de 70 contaminants potentiellement nocifs,  
y compris le plomb, le mercure et les pesticides.

Système de filtration par osmose inverse  
en quatre étapes
Ce système de filtration permet de conserver les minéraux 
sains, tout en réduisant les contaminants nocifs comme 
l’arsenic, les produits pharmaceutiques, les bactéries  
et les virus.

Tenzo Fine Plomberie
Robinet de la collection 
Bellacio (BE131-C)
Conçu en laiton massif, ce robinet 
allie durabilité et finitions soignées. 
Sa douchette rétractable intègre une 
fonction de rinçage double jet. La 
collection Bellacio séduit par ses 
deux options de moletage distinc­
tives. Grâce à ses 10 combinaisons de 
finis élégants, cette collection 
s’adapte à tous les styles de cuisine.

Zomodo
Ensemble d’évier avec robinet pliable Alfresco 
(FRC500T-316(K))
Cet ensemble comprend l’évier, le robinet rétractable et les 
couvercles en Fibre­Rock AE. Ainsi, la cuisine extérieure fera 
sensation. Il est conçu en acier inoxydable 316 de qualité 
marine, série 16. Il présente un fini microbrossé et un rayon de 
15 degrés. Les couvercles peuvent servir de plateau de service 
ou de planche à découper. 
Antibactériens et résistants 
aux couteaux, ils permettent 
de couvrir l’évier lorsqu’il n’est 
pas utilisé. Le tout inclut une 
garantie à vie limitée.

Représenté par  
Agences Mario Stephenson
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douches

Bélanger
Installation primaire 42RBR avec garniture SOL42T 
de la collection Solara

Ce produit permet d’installer et de tester la base 
avant la finition, ce qui permet de protéger la garni­
ture des dommages sur le chantier. Les connexions 
IPS, PEX et WIR offrent une flexibilité accrue. Un 
tuyau secondaire simplifie le remplacement de la 
douchette. La cartouche à pression équilibrée avec 
déviateur intégré assure un passage fluide du bec à la 
douchette, tandis qu’une soupape d’arrêt et un miti­
geur thermostatique préviennent les brûlures en cas 
de coupure d’eau froide.

Bélanger
Installation primaire, 
robinet 300VSR et 100VSR
Les robinets universels 
permettent de passer d’un mode de 
pression équilibrée à un mode ther­
mostatique dans la même installation 
primaire, en changeant simplement la 
cartouche. Ils sont fabriqués en laiton, ce qui 
assure durabilité, fiabilité et performance. Les bouchons de 
test facilitent la vérification de la pression à l’installation. Ils 
sont compatibles avec les connexions IPS, PEX et WIR. Les 
modèles 300VSR (2 ou 3 voies) et 100VSR permettent d’adapter 
le système de douche sans remplacer le robinet.

Fleurco
Porte de douche Apollo
Cette porte en verre trempé clair de 
¼ po (6 mm) ou de 5/16 po (8 mm) peut 
être installée à gauche ou à droite. 
Mesurant 75 po, elle est dotée d’un 
système anti­saut breveté, d’un butoir 
de porte intégré et de la protection 
FleurcoSekur+EZclean. Le guide infé­
rieur, détachable, facilite l’entretien. 
Les portes sont offertes en trois finis : 

chrome, nickel brossé ou noir mat. Elle est assortie d’une 
garantie limitée de 10 ans.

Longevity
Douche de soins spéciaux SC2366
Fabriquée au Canada, cette douche monocoque en acrylique 
non poreuse comporte un seuil bas pour les fauteuils roulants et 
trois barres d’appui moletées en acier inoxydable pour faciliter 
l’entrée et la sortie de la douche. Le siège en bois peut être 

installé à gauche ou à droite. 
La douche présente un drain 
ABS avec une grille en acier 
inoxydable, un porte­savon 
encastré et deux tablettes 
auto-drainantes. L’unité peut 
être personnalisé grâce à une 
vaste gamme d’accessoires  
et d’options.

Représentée par Agences 
Mario Stephenson

Mirolin
Base de douche Strada SQL
Faite d’acrylique formé sous vide et renforcé de fibre de verre, 
la base Strada SQL est offerte en plusieurs dimensions. Grâce à 
ses brides sur 2 ou 3 côtés, elle peut être installée en angle ou 
en alcôve. Son fini lustré résiste aux égratignures et aux taches. 
Elle comprend un drain 
chromé FD3, une bride de 
carrelage intégrée de 38 mm 
(1,5 po) qui facilite l’écoule­
ment de l’eau, ainsi que des 
gouttières pour évacuer 
l’eau pouvant s’accumuler 
derrière le carrelage. Son 
seuil bas de 3,5 po (89 mm) 
facilite l’entrée et la sortie.

Waltec
Douchette sur barre à glissière 
Caraquet (W15218)

Cette douchette présente trois réglages 
de pulvérisation. Le débit maximal est de 
5,7 L/min (1,5 gpm). La barre murale de 

762 mm (30 po) avec glissière réglable 
convient aux usagers de toutes tailles.  
Elle comprend un coude mural et un boyau 

de 152,4 cm (60 po).

Waltec
Garniture de robinet Caraquet  
pour baignoire et douche (W14318)
Cette garniture peut être utilisée avec la plom­
berie brute MultiChoice Universelle 
(R10000 Series). La soupape d’équilibrage de la 
pression maintient la température de l’eau de 
manière à protéger l’utilisateur des changements 



Dégâts d’eau

En immobilier, et plus précisément 
en construction, les dégâts d’eau 
sont la plaie de tous les intervenants. 
Les plombiers sont alors pointés 
du doigt automatiquement et cela 
occasionne de multiples réclamations 
à leurs assureurs. Depuis que 
cette situation perdure, les primes 
d’assurance ont explosées, et ce 
bien que les plombiers ne soient 
pas majoritairement les ultimes 
responsables des dommages. 
Beaucoup de causes finissent par 
disculper le défaut d’installation des 
plombiers, au profit principalement 
du défaut d’entretien et des défauts 
de fabrication. Malgré tout, les frais 
de défense exorbitants viennent 
entacher le dossier de réclamations 
des plombiers, souvent pour un 
montant supérieur au dégât lui-même. 
Il existera toujours des erreurs pour 
lesquelles les couvertures d’assurance 
seront nécessaires.

Louis Cyr Assurances et Juriance 
- cabinet multidisciplinaire en 
services juridiques et en assurance 
de dommages sont deux cabinets 
appartenant à Louis Cyr et travaillant 
ensemble pour certains marchés 
spécialisés qui ont besoin de ces 
services dans les secteurs de la 
fabrication, de la construction et de 
l'immobilier. En fournissant à leurs 
clients des services de gestion des 
risques, d'assurance et des services 
juridiques, Louis Cyr Assurances 
et Juriance offrent un service à 360 
degrés et deviennent le professionnel 
le plus important pour leurs clients. 
Grâce à Louis Cyr Assurances, 
votre entreprise peut avoir accès à 
un programme d’assurance conçu 
pour vous redonner le contrôle 
sur vos dossiers de réclamation et 
réguler le coût de votre assurance 
responsabilité civile. Cessez d’utiliser 
vos protections d’assurance pour 
payer des réclamations non justifiées.

La nouvelle solution d’assurance 
pour les plombiers

La solution
La combinaison des services 
juridiques et d’assurance 
permet aux plombiers d’une 
certaine envergure d’avoir 
distinctement la défense et la 
couverture d’assurance. Grâce 
à Juriance, une équipe légale 
prend en charge la défense de 
vos droits pour toute demande 
venant de l’extérieur. En gérant 
ces réclamations au moindre 
coût juridique possible, non 
seulement nous contrôlons 
l’effet sur les primes, mais nous 
défendons également vos droits 
selon vos intérêts et ce en toute 
concordance avec la police 
d’assurance. De son côté, Louis 
Cyr Assurances peut négocier 
vos couvertures sans toutes ces 
réclamations non-justifiées.

Reprenez-donc le contrôle de 
votre dossier d’assurance en 
nous confiant votre défense.

Plombiers et assurances

Cabinet multidisciplinaire en
services juridiques et assurances
de dommages

www.juriance.com

Cabinet en assurances de
dommages

www.louiscyrassurances.com

Louis Cyr : (514) 234-8413

PUBLIREPORTAGE

http://louiscyrassurances.com
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de pression de l’eau chaude et de l’eau froide. Le débit maximal 
est de 5,7 L/min (1,5 gpm). Les orifices de pulvérisation Touch-
Clean en caoutchouc souple permettent d’éliminer facilement, 
d’une simple pression du doigt, les dépôts de calcium et de 
calcaire de la pomme de douche et de la douchette.

Groupe Zitta
Base cache-drain 
magnétique 12 × 12
La base avec drain en coin, offerte 
dans les formats 48 × 36 po et 60 × 
36 po, offre une solution pratique et 
étanche. Son système antifuite 
prévient les infiltrations dans le mur. 
Le cache drain magnétique et sa 
crépine intégrée garantissent une 
finition soignée et un entretien facile.

Groupe Zitta
Douche Vaia

D’une hauteur de 1930 mm 
(76 po), la douche Vaia est 
offerte en verre clair ou 
cannelé, et en chrome ou en 
noir mat. Elle intègre le 
système Zitta Clip qui en 
simplifie l’entretien. Son seuil 
en aluminium et son joint 
assurent l’étanchéité. Équipée 
d’un anti­saut discret et d’une 
butée d’arrêt de porte, elle est 
robuste et facile à installer.

LavaBos et roBinets de saLLe de Bains

Alape
Lavabo Tendo
En raison de son inclinaison 
unique, ce lavabo semble 
danser sur le comptoir. Fait en 
acier vitrifié, il allie design, 
solidité et résistance 
chimique du verre. La surface 
non poreuse est hygiénique, 
robuste, de couleur inalté­
rable, résistante à la corrosion et aux rayures. La couleur bril­
lante de la surface résiste même aux variations climatiques et 
aux rayons ultraviolets. Fabriqué en Allemagne, ce lavabo est 
assorti d’une garantie de 25 ans.

Représenté par Agences Mario Stephenson

Baril
Collection Air
La collection Air propose une 
variété de formes et de finis 
pour personnaliser votre 
robinetterie. Ses composants 
universels peuvent être réuti­
lisés plutôt que remplacés. 
Dans un effort de développe­
ment durable, Baril offre avec 
Air la possibilité de faire 
évoluer vos robinets au fil des tendances. Par exemple, il est 
possible de changer la forme des manettes, du bec et même les 
finis, et ce, sans remplacer le brut de plomberie.

Gerber
Lavabo semi-vasque sur comptoir  
Skydeck (G0013801)
Ce lavabo est parfait pour les petites salles de bains. Sa taille 
compacte et son large pont incorporé dans le bassin offrent un 
bon espace de comptoir. Incurvé, le fond de l’évier facilite 

l’écoulement de l’eau 
et évite les éclabous­
sures. Fabriqué en 
porcelaine vitrifiée 
durable, ce lavabo 
semi­vasque combine 
la facilité d’installation 
d’un lavabo à encas­
trer et l’esthétique 
d’une cuve à profil bas.

Kalia
Robinet Basico avec poignée à levier  
sur le dessus (BF2107-* (110 ou 160))
Assorti au reste de la collection Basico, 
ce robinet monotrou allie design et fonc­
tionnalité. Moderne et minimaliste, 
proposé en fini chrome ou noir mat,  
il s’intègre à toute salle de bain résiden­
tielle et commerciale. Sa construction 
robuste en laiton massif le rend durable.  
Il comprend une cartouche en céramique 
avec contrôle de débit et une poignée sur 
le dessus, idéale pour les installations 
près d’un mur où les espaces sont 
restreints. Il est offert avec un drain  
à pression.



LA FIABILITÉ SE 
JOINT À L’EFFICACITÉ
Circulateurs à haute efficacité de la série 00e
Chez Taco, nous croyons en une gestion efficace de l’eau pour vous, vos clients et 
l’environnement. C’est pourquoi nous sommes fiers de vous faire bénéficier des avantages 
de nos circulateurs à haute efficacité.
Si vous pensez à maximiser le rendement et l’économie d’énergie, nos circulateurs sont 
conçus pour faire plus avec moins.

www.tacoinc.com  |  +1 905-564-9422  |  8450 Lawson Rd Unit #3, Milton, ON L9T 0J8, Canada

http://www.tacoinc.com
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Laufen
Lavabo Val (815283 ou 815284)
Le lavabo mural Val est parfait pour les 
petits espaces. Il est conçu en 
Saphirkeramik, un matériau unique très 
résistant permettant des parois très minces. 
Ce lavabo avec plage et bassin asymétrique de 
10 13/16 po de diamètre à gauche ou à droite inclut un trop-plein. Le canal  
du trop-plein est vitrifié. Le lavabo est assorti d’une garantie limitée de 5 ans.

Représenté par Agences Mario Stephenson

Les appareils sanitaires et  
les accessoires de robinetterie 
doivent être certifiés selon  
la norme Appareils sanitaires 
(Série CSA B45) ou Plumbing 
Supply Fittings (CSA B125.1).  
Les fabricants de certains 
produits présentés dans cette 
vitrine attendaient les certifi­
cations au moment de mettre 
sous presse.

toiLette

SFA Saniflo
Pompe à broyeur Sanipit 24 GR CB
La pompe à broyeur préassemblée Sanipit 24 GR CB est la solution 
ultime pour les nouvelles fosses septiques. Elle peut pomper les 
eaux usées jusqu’à 25 pi. Le bassin de 24 po sur 24 po est équipé 
d’un moteur de 1 ch, de lames de broyeur en acier inoxydable et 
d’un système redondant à triple pressostat. Elle compte un 
panneau de contrôle et un système d’alarme visuelle et auditive.

SPÉCIALISTE EN VENTILATION

Formation en ventilation
Inscrivez-vous à nos formations afin d’obtenir la certification 
Novoclimat requise pour offrir vos services aux constructeurs 
et promoteurs de projets Novoclimat :  

 › Conception et installation d’un système de ventilation 
résidentiel autonome et exigences techniques Novoclimat

 › Conception et installation d’un système de ventilation 
résidentiel autonome, centralisé, et exigences techniques 
Novoclimat

Visez 
l’efficacité 
énergétique!

Plomberie fine | Salle de bain | Cuisine

AGUACANADA.COM

CONTACTER UN 
REPRÉSENTANT

VISUALISER
CATALOGUE

AUCUN INTERMÉDIAIRE

ACHETEZ DIRECTEMENT
DU MANUFACTURIER

http://transitionenergetique.gouv.qc.ca/residentiel/programmes/novoclimat-professionnels-construction
http://aguacanada.com
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Gagnants du Concours  
des nouveaux produits
par Martin Lessard

L’efficacité énergétique et l’innovation caractérisent les 87 nouveautés 
qui étaient en lice au Concours des nouveaux produits présenté  
dans le cadre du Salon MCEE 2025. Voici ceux qui ont remporté  
le titre de « meilleur produit » dans les huit catégories.

APPAREILS ET COMPOSANTS DE CHAUFFAGE, DE CLIMATISATION ET DE VENTILATION À AIR PULSÉ

Daikin (ITC Technologies)

Appareil de traitement de l’air 
Rebel Applied

L’appareil de traitement de l’air Rebel 
Applied se démarque par la grande capa-
cité de chauffage à basse tempé rature 
de sa thermopompe (jusqu’à 68 tonnes), 
sa technologie de com pres seurs Inverter 
(jusqu’à 120 tonnes) et sa très haute 
efficacité énergétique. Ses compres-
seurs modulants Inverter lui confèrent 
une précision et une effica cité à charge 
partielle inégalées. Il s’agit de l’outil de 
décarbonation par excellence.

La Rebel Applied se démarque par ses 
nombreuses possibilités de configuration 
et ses fonctionnalités :

•  ventilateurs matriciels ECM permettant 
le fonctionnement continu en cas de bris 
d’un ventilateur;

•  récupération d’énergie avec roue ther-
mique modulante intégrant la gestion 
du gel par préchauffe électrique ou par 
réduction de la vitesse de la roue;

•  serpentin de réchauffage par gaz chaud 
modulant pour un contrôle de l’humidité à 
faible consommation d’énergie;

•  très grande plage de réglage du débit et 
nombreuses options de chauffage, dont 
un brûleur au gaz avec modulation 100:1.

 APPAREILS ET COMPOSANTS DE CHAUFFAGE, DE CLIMATISATION HYDRONIQUE ET DE PRODUCTION D’EAU CHAUDE SANITAIRE

Sunamp  
(Services Énergétiques R.L.)

Unité de stockage 
thermique Thermino

Les batteries thermiques Thermino sont 
des accumulateurs de chaleur modernes 
et économes en énergie qui produisent 
de l’eau chaude rapidement, de manière 
fiable, sûre et efficace. Jusqu’à quatre 
fois plus petites qu’un réservoir d’eau 
chaude équivalent, elles s’intègrent dans 
n’importe quel espace. Faciles à installer, 
elles ne nécessitent aucun entretien 
annuel obligatoire.

Ces batteries thermiques sont le choix 
des gens soucieux de réduire les 
émissions de carbone, de diminuer ou 
d’éliminer le recours au gaz et d’alléger 
leurs factures d’énergie. Le succès de ces 

batteries réside dans la technologie 
Plentigrade. Elles sont fabriquées avec  
le matériau à changement de phase  
haute performance Plentigrade P58,  
ce qui permet de fournir de l’eau chaude  
à la demande. Il absorbe et libère l’énergie 
thermique lors d’un processus de fusion 
et de solidification, comme le gel d’une 
chaufferette de poche. La solidification 
libère beaucoup d’énergie sous forme  
de chaleur à température constante.  
Le Plentigrade P58 ne contient aucun 
matériau toxique ou dangereux et ne 
présente aucun problème d’élimination  
en fin de vie.

7 Grand gagnant du concours
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APPAREILS DE PLOMBERIE ET ROBINETTERIES

FGI Canada (Contrac)

Toilette Crista Flush Guard 
(4720FGHVU)

Fabriquée en porcelaine vitrifiée, la toi-
lette allongée Crista est facile à installer et 
couvre toutes les marques laissées au sol 
par l’ancienne toilette. Elle est dotée de la 
protection antidébordement Flush Guard, 
qui protège le bâtiment contre les dégâts 
d’eau. Elle offre la tranquillité d’esprit 
aux personnes souffrant de déficiences 
sensorielles ou cognitives en s’activant 
lorsque des personnes ne peuvent pas voir 
ou entendre que la toilette est bouchée, ou 
ne comprennent pas que la toilette bou-
chée débordera si la chasse d’eau est tirée 
à nouveau. Elle est en outre conforme aux 

normes de l’Americans with Disabilities 
Act du fait de ses leviers surdimensionnés 
et ergonomiques qui permettent à ceux 
dont la dextérité ou la force des mains est 
limitée de tirer la chasse sans effort.

Malgré la faible consommation d’eau de 
4,8 lpc (1,28 gpc) de la toilette, la puissance 
de sa chasse à siphon minimise les risques 
de colmatage et assure un nettoyage 
complet de la cuve.

TUYAUTERIES, DISPOSITIFS, RÉSERVOIRS ET ACCESSOIRES

Gripple Canada

Support à conduit TecLoc

Solution de renforcement sismique, le 
support à conduit TecLoc est doté d’un 
mécanisme innovant à ressort qui permet 
à une seule personne de l’installer faci-
lement. Son design maintient automati-
quement le tuyau et la tige en place, ce 
qui permet un serrage rapide et sécurisé 
à l’aide d’une clé dynamométrique ou d’un 
tournevis. Il réduit ainsi les coûts et le 
temps d’installation, et donc favorise le 
respect des échéanciers des projets. Il est 
compatible avec des tubes électriques 
métalliques de 1 po (25 mm), des tuyaux 

de série 40 de 1 po (25 mm) et des tiges 
filetées de ⅜ po, ½ po et ⅝ po. 

Adapté aux applications mécaniques, 
électriques et de plomberie, il redéfinit 
l’efficacité, la sécurité et la facilité d’utili-
sation. D’ailleurs, sa tête de boulon assure 
une installation répondant aux exigences 
d’inspection sur site.

OUTILS, MACHINERIES, ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION ET AUTRES

FLIR (Promellis)

Appareil de mesure CM276

L’appareil de mesure CM276 jumelle 
l’imagerie thermique à la mesure 
électrique pour l’inspection et le 
dépannage des systèmes électriques, 
mécaniques et solaires photovoltaïques. 
Grâce à la mesure guidée par infrarouge, 
l’appareil CM276 offre un moyen sécuritaire 
d’identifier les points sensibles et les 
circuits surchargés sans contact direct. 
L’appareil est doté d’un système unique 
d’imagerie dynamique multispectrale, 
qui ajoute et souligne en temps réel 

des détails importants sur les images 
infrarouges. Il est assorti de lampes à DEL 
pour mieux voir dans les zones sombres 
ou mal éclairées et d’un bloc-batterie 
rechargeable au lithium-polymère pour 
fonctionner toute la journée.

L’application METERLiNK permet de 
réaliser et de stocker efficacement des 
images (jusqu’à 30 000), des vidéos et des 
rapports aux fins d’analyse. Connectez-y 
jusqu’à sept compteurs FLIR compatibles.
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LOGICIELS, CONTRÔLES ET COMPOSANTS CONNEXES

ABB

Panneau de contrôle intelligent 
ReliaHome

Le panneau intelligent ReliaHome 
optimise l’utilisation énergétique 
d’une résidence. Compatible avec de 
nombreux systèmes, il permet aux pro-
priétaires de surveiller et de gérer leur 
consommation énergétique.

Le panneau, qui intercepte les circuits les 
plus gourmands, transforme tout panneau 
traditionnel en écosystème intelligent et 
connecté. Grâce à une application sécu-
risée, les propriétaires peuvent connaître 
les circuits sollicités en temps réel et 
détecter instantanément les pannes. 

Cette flexibilité leur permet de prioriser 
l’alimentation des circuits clés, même 
avec une batterie ou un générateur de 
secours. Ses relais précâblés, ses bornes 
étiquetées et son boîtier favorisent une 
installation rapide.

Ce panneau permet aux propriétaires de 
connaître leur consommation d’énergie 
et de réaliser des économies. Il procure 
en outre aux entrepreneurs un avantage 
concurrentiel et aide les services publics à 
équilibrer les charges.

PRODUITS D’ÉCLAIRAGE INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR

Ledalite (Genlyte Solutions)

Luminaire ArcForm Duo

Le luminaire à DEL ArcForm Duo est une 
solution d’éclairage hautement efficace 
et de forte intensité lumineuse offrant un 
rendu vif des couleurs, dont l’IRC est de 90. 
Il produit une lumière blanc pur, exempte 
d’éblouissements, de changements de 
couleur, de points chauds ou de stries. 
Innovante, la nanotechnologie brevetée 
MesoOptics répartit l’éclairage en forme 
d’ailes de papillon 3D, ce qui génère 

d’excellentes performances sur un espace 
de centre à centre de 10 pi × 10 pi et qui 
permet de réduire le nombre de luminaires 
dans un espace. Offert en 3 formats  
(2 pi × 2 pi, 2 pi × 4 pi et 1 pi × 4 pi), ce 
luminaire encastré est l’un des plus légers 
sur le marché – seulement 11 lb pour le  
2 × 2, et 19 lb pour le 2 × 4.

Membres du jury du Concours des nouveaux produits 
Le Concours des nouveaux produits est organisé par le Service technique de la Corporation des maîtres mécaniciens  
en tuyauterie du Québec. Des experts de l’industrie sont invités à étudier les candidatures et à évaluer les mérites  
de tous les produits soumis afin de déterminer les lauréats dans les diverses catégories.

Ronald Gagnon 
Représentant de l’ASHRAE

Marc-Olivier de Tilly 
Représentant de l’ASPE

Antoine Rivard 
Représentant de la Corporation 
des entreprises de traitement 
de l’air et du froid

Imed Laouini 
Représentant de la Corporation 
des maîtres électriciens  
du Québec

Dany Litwin 
Représentant de la Corporation 
des maîtres mécaniciens  
en tuyauterie du Québec

Jean-Luc Vincent 
Représentant de l’Illuminating 
Engineering Society

Stéphane Drapeau 
Représentant de l’Ordre  
des technologues 
professionnels du Québec
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PRODUITS ÉLECTRIQUES COMMERCIAUX, INSTITUTIONNELS ET INDUSTRIELS

Eaton

Panneau intelligent  
pour recharge Evolute

Le panneau Evolute facilite la gestion 
et la recharge des véhicules électriques 
dans les immeubles résidentiels 
multilogements sans surcharger ni besoin 
de surdimensionner l’entrée électrique. Il 
est compatible avec toutes les bornes de 
recharge et prises NEMA.

Le nombre de véhicules pouvant être 
rechargés dépend du courant maximum 
disponible. Le panneau Evolute gère cette 
capacité selon le nombre de véhicules et 
l’état de charge de la batterie. Si la capa-
cité maximale disponible est atteinte, 
la recharge des véhicules sera alternée 

pendant le cycle et s’arrêtera lorsque la 
batterie sera pleine ou lorsque l’utilisateur 
débranchera le véhicule.

Des compteurs individuels suivent en 
temps réel la consommation de chaque 
utilisateur. Ces données sont stockées sur 
un serveur infonuagique sécurisé situé au 
Canada. Facile à configurer, la plateforme 
automatisée permet de facturer le 
service aux utilisateurs selon différents 
scénarios. 

 JUIN 2025

Assurance automobile

Lussier.co/cmmtq
Assurances
Avantages sociaux

Pas le temps de magasiner ?
Essayez notre tarificateur en ligne !

Votre soumission auto en quelques clics

http://lussier.co/cmmtq
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Noémy Guitard reçoit la bourse 
Jocelyne-Meunier-Desjardins
Élève du programme Plomberie et chauffage  
de l’École professionnelle de Saint-Hyacinthe,  
Noémy Guitard a reçu la bourse Jocelyne-Meunier-
Desjardins. Remise par la CMMTQ, cette bourse  
annuelle de 1000 $ souligne l’engagement d’une  
femme dans un métier traditionnellement  
exercé par les hommes.

par Martin Lessard

Noémy voulait exercer un métier 
technique, mais diversifié et stimulant. 
Elle s’est donc rapidement tournée vers 
les métiers de la construction. « Il y a 
quelques années, mon beau-père s’est 
inscrit en plomberie. C’est alors que j’ai 
commencé à m’intéresser à ce domaine. 
Il m’a expliqué toutes les tâches d’un 
tuyauteur. Pendant la rénovation de 
notre maison, il m’a appris quels tuyaux 
utiliser pour l’évacuation d’un évier,  
d’un bain, d’un lavabo et pour raccorder 
l’alimentation en eau. Tout cela a piqué 
ma curiosité. Grâce à ses encoura-
gements, j’ai développé une certaine 
flamme pour ce métier complexe,  
mais logique et rempli de défis »,  
a-t-elle déclaré.

Selon son enseignant Jonathan Meunier, 
Noémy est attentive et surtout très 
engagée. « Toujours positive, elle 
affronte les défis avec détermination. 
Elle n’hésite pas à prêter main-forte  
ou à offrir des conseils, ce qui lui vaut 
d’être respectée et admirée au sein du 
groupe. D’ailleurs, ses travaux sont 
reconnus tant par ses professeurs que 
par ses pairs. À seulement 18 ans, elle 
possède une capacité d’analyse et une 
logique très développée, des aptitudes 
souvent rares chez les débutants dans 
ce domaine. »

En raison de son jeune âge, elle peine à 
se projeter dans le futur. Toutefois, ce 
ne sont pas les projets qui manquent. 
« Une fois diplômée, je continuerai de 
travailler pour Plomberie RSC, l’entre-
prise qui m’a engagée à l’été 2024. Mon 
patron, Stéphane Corriveau, m’a assuré 
une place à la fin de mes études. En 
général, je recherche les défis et j’aime 
accomplir de nouvelles choses. 
J’aimerais œuvrer dans le secteur 
résidentiel afin d’en savoir assez pour 
réaliser mon rêve : construire ma propre 
maison. J’aimerais également aller 
travailler dans le nord du Québec. 
Lorsque j’aurai l’expertise nécessaire, 
j’aimerais devenir entrepreneure. Bref, 
j’imagine mon avenir avec beaucoup 
d’enthousiasme. »

En plus d’étudier, elle occupe un poste 
de responsable dans une pharmacie. 
Depuis trois ans, elle gère notamment 
les employés, les dépôts et la fermeture. 
« Puisque je suis à l’école la semaine, je 
travaille en moyenne 22 heures aux 

La bourse Jocelyne-Meunier-
Desjardins est un hommage  
à cette ex-vice-présidente  
et actionnaire de Plomberie 
St-Pie-X à Rimouski, qui a été 
la première femme à siéger  
au conseil d’administration  
de la CMMTQ, en 1987.

Depuis 2017, cette bourse 
annuelle de 1000 $ souligne 
l’engagement d’une élève  
dans un métier non tradi-
tionnel pour les femmes.  
Elle est remise à l’une d’entre 
elles ayant accumulé au 
moins 600 heures de cours  
à temps plein dans un pro-
gramme menant à l’obtention 
d’un diplôme d’études 
profession  nelles en Plom-
be rie et chauf fage. Elle 
s’inscrit dans le cadre de 
l’implication de la CMMTQ 
dans le Programme d’accès  
à l’égalité des femmes dans 
l’industrie de la construction.
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2 semaines. Par ailleurs, lors des 
congés pédagogiques, j’en profite 
pour travailler dans mon domaine. 
Grâce au certificat de compétence 
apprenti temporaire de la CCQ, je peux 
travailler même si je suis aux études à 
temps plein. J’ai ainsi un petit revenu 
supplémentaire et j’accumule mes 
heures CCQ. »

Selon Noémy, le genre d’une personne 
ne devrait jamais constituer un 
obstacle. « Les femmes peuvent 
suivre les mêmes formations et 
acquérir les mêmes compétences que 
les hommes. Notre société essaie 
d’intégrer les femmes dans des 
domaines traditionnellement mascu-
lins. De plus, les femmes apportent 
une vision différente et bénéfique à 
l ’industrie de la construction. En ce 
qui concerne le salaire, les avantages 
sociaux et les vacances, nous 
sommes tous identiques grâce aux 
conventions collectives. L’important, 
c’est de suivre ses passions et ses 
intérêts sans être freinée par les 
préjugés. Le métier de tuyauteur est, 
à mon avis, le plus beau des métiers. »

Il va sans dire que cette bourse lui 
donne un coup de pouce bien mérité. 
« Je ne manque de rien, mais je n’ai 
pas une grande marge de manœuvre. 
Il m’est difficile d’avoir des loisirs.  
D’ici la fin de ma formation, je dois 
faire les bons choix. Cette bourse me 
permet notamment de m’acheter  
des outils et de finir mes études sans 
stress. Je suis vraiment honorée 
d’avoir été choisie pour ce prix. » 

La CMMTQ remet  
ses bourses d’excellence
par Martin Lessard

En plus de la bourse Jocelyne-Meunier-
Desjardins et des bourses décernées 
aux gagnants des compétitions de 
plomberie et de réfrigération des 
Olympiades québécoises des métiers  
et des technologies, la CMMTQ remet 
chaque année des bourses d’excellence 
de 500 $ chacune. Ces dernières sont 
octroyées à des élèves ou à des étu-
diants sur le point de décrocher un 
diplôme d’études professionnelles (DEP) 
en Plomberie et chauffage, en Réfrigé-
ration, en Mécanique de protection 
contre les incendies ou un diplôme 
d’études collégiales (DEC) en Techno-
logie de la mécanique du bâtiment.

Cette année, elle a décerné 3 bourses à 
des étudiants en Technologie de la 
mécanique du bâtiment, 4 bourses à des 
élèves en Plomberie et chauffage et 
1 bourse à un élève en Réfrigération.

Les lauréats se démarquent par 
l’excellence de leurs résultats scolaires 
et leur attitude exemplaire. L’implication 
et la persévérance des candidats sont 
également prises en considération lors 
de l’étude des dossiers.

Bourses en Technologie 
de la mécanique  
du bâtiment (DEC)

François 
C.-Guèvremont, 
Cégep de 
Saint-Hyacinthe

« En 2019, j’étais 
réviseur linguistique 
pour la firme de 
génie-conseil BBA. 

J’ai eu un coup de foudre pour ce milieu 
qui m’était inconnu. La ventilation indus-
trielle me fascinait; je plongeais dans les 
rapports d’experts. À 32 ans, avec 
3 jeunes enfants, je me suis inscrit à 
Polytechnique Montréal pour obtenir  
les prérequis au baccalauréat en génie 
mécanique. J’ai consacré soirs et fins  
de semaine à mes études, mais le niveau 
exigé était trop élevé. J’ai finalement 
opté pour la Technique du génie du 
bâtiment du Cégep de Saint-Hyacinthe. 
Je veux montrer à mes enfants qu’en 
persévérant, on peut atteindre 
nos objectifs. »

Johan Matthew 
Djomhouo Nono, 
Cégep Limoilou

« Je suis arrivé au 
Canada pendant 
l’hiver. Je n’avais 
jamais ressenti un 
froid si intense. Dès 

mon arrivée, je me suis intéressé au 
confort en hiver. Mes recherches m’ont 
guidé vers le programme Technologie de 
la mécanique du bâtiment, et ça m’a plu. 
De plus, la profession d’ingénieur m’a 

La CMMTQ a récemment 
remis huit bourses 
d’études. Elle souhaite 
ainsi encourager les 
élèves qui étudient 
dans un domaine de la 
mécanique du bâtiment.
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toujours fait rêver, et ce programme me 
permet d’avancer vers mon objectif. Une 
fois mon DEC en main, je compte exercer 
dans le domaine tout en poursuivant des 
études universitaires en vue d’obtenir un 
diplôme pour devenir ingénieur en 
mécanique du bâtiment. »

Justin Turmel, 
Cégep de 
l’Outaouais

« J’ai toujours été 
fasciné par le fonc-
tion nement des 
bâtiments, par les 
installations, par la 

manière dont elles sont aménagées pour 
répondre aux besoins. Ce programme 
répond à mes questions. J’aimerais 
veiller au bon fonctionnement d’un 
bâtiment. Je rêve de démarrer une 
entreprise d’entretien des bâtiments. 
J’aime travailler de mes mains et l’entre-
preneuriat m’intéresse. En classe, je 
participe pour comprendre comment  
les choses fonctionnent. Je suis 
heureux d’aller à l’école puisque j’aime la 
matière. Chaque jour, je sais que je vais 
apprendre quelque chose de nouveau. »

Bourses en Plomberie  
et chauffage (DEP)

Karen Béland, 
Centre de 
formation 
Construc-Plus

« J’ai passé plusieurs 
années à élever mes 
deux enfants en tant 
que mère monoparen-

tale. Je suis inspirée par mon grand- 
père, mon modèle. J’ai voulu suivre ses 
traces dans ce métier. Je veux acquérir 
de l’expérience et perfec tionner mes 
compétences. En tant que femme dans 
un domaine majoritai rement masculin, 
je veux prouver que le talent, la déter-
mination et la résilience n’ont pas de 
genre. Être mère monoparentale aux 

études demande une organisation 
rigoureuse. Je veux assurer un avenir 
stable à mes enfants en exerçant  
un métier que j’aime. Aujourd’hui,  
je suis fière de mon parcours et de 
mes réussites. »

Jean-David 
Gamache, Centre 
de formation 
professionnelle 
Samuel-De 
Champlain

« J’ai changé de 
carrière après 10 ans 

dans le réseau de la santé. Je connais 
quelques plombiers et, à force de parler 
avec eux, je me suis intéressé à la plom-
berie. De retour aux études à 31 ans, je 
m’implique à 100 % pour ne pas avoir 
d’échec et poursuivre mon chemine-
ment. Calme et posé, je suis toujours 
volontaire pour aider un collègue ou un 
enseignant. La ponctualité et le respect 
des consignes sont pour moi très 
importants. J’aimerais être tuyauteur 
dans le secteur commercial et obtenir 
ma certification en gaz (TAG-1). »

Issam Kaidi, Centre 
de formation 
professionnelle 
Samuel-De- 
Champlain

« Originaire du Maroc 
et père de deux 
enfants, je suis  

établi ici depuis 2019. J’ai choisi ce 
programme parce que la formation est 
accessible, les perspectives d’emploi 
sont bonnes et les salaires et les 
conditions de travail sont intéressants. 
Je veux acquérir un maximum d’expé-
rience dans le domaine de la plomberie 
et du chauffage, puis aller chercher 
une attestation de spécialisation 
professionnelle en Réparation d’appa-
reils au gaz naturel. Je veux apprendre, 
effectuer un travail de qualité et 
m’investir dans le métier en suivant des 
formations complémentaires. »

Carl Lemelin,  
École 
Polymécanique  
de Laval

« La plomberie  
est ma seconde 
carrière. J’ai choisi 
cette spécialité 

parce qu’elle exige une analyse des 
besoins, le respect des normes et 
l’exécution des travaux. J’aimerais 
travailler dans les secteurs résidentiel 
et commercial, et plus tard réaliser 
mon rêve : lancer une entre prise en 
plom berie. J’adore poser des 
questions pour bien comprendre.  
Les professeurs ont remarqué mon 
amélioration cons tante. Si je peux 
réussir, tout le monde le peut, parce 
que j’ai un trouble du déficit de l’atten-
tion et que je suis daltonien. Pour la 
pre mière fois, je peux affirmer que je 
suis sur le bon chemin vers ma quête 
du bonheur. »

Bourse en Réfrigération 
(DEP)

Alaaddine Ghandri, 
École 
Polymécanique 
de Laval

« J’ai choisi la 
réfrigération parce 
que les tâches sont 
diversifiées et les 

débouchés nombreux. J’aime rais  
bâtir ma propre entre prise. Pour y 
parvenir, je compte acquérir le plus 
d’expé rience possible et apprendre  
de mes pairs. Je cherche des solu-
tions créatives pour surmonter les 
obstacles. Je suis motivé, positif, 
désireux d’apprendre, déterminé  
et persé vérant. Par exemple, j’ai 
décidé de m’installer au Québec afin 
de poursuivre mes études, et j’ai 
changé de programme tout en 
travaillant dur pour subvenir à  
mes besoins. » 



La prévention, 
c’est l’affaire de tous!
514 382-2668 ou 1 800 465-2668

Adoptez des mesures préventives 
selon la température et soyez 
attentifs aux signes précurseurs.

UN COUP DE CHALEUR,  
ÇA N’ARRIVE PAS SEULEMENT 
EN TEMPS DE CANICULE

http://cmmtq.org
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QUESTION-RÉPONSE

 RÉPONSE   Plusieurs articles  
du chapitre III, Plomberie, du Code de  
cons truction du Québec précisent les 
emplace ments des regards de nettoyage.

2.4.7.1. Réseaux d’évacuation
1) Les réseaux sanitaires d’évacuation  
et les réseaux d’évacuation d’eaux 
plu viales doivent être pourvus de 
regards de nettoyage en permettant  
le nettoyage complet.

2) Il faut installer un regard de nettoyage 
en amont et directement au-dessus de 
tout siphon de course.
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SECTION 2.4.  RÉSEAUX D’ÉVACUATION

2.4.7.  
REGARDS DE NETTOYAGE

3) Les descentes pluviales intérieures 
doivent être pourvues d’un regard de 
nettoyage à leur pied ou au plus à 3 m  
en amont de leur pied.
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SECTION 2.4.  RÉSEAUX D’ÉVACUATION

2.4.7.  
REGARDS DE NETTOYAGE

6) Les collecteurs principaux doivent 
être pourvus d’un regard de nettoyage 
d’un diamètre nominal (DN) égal  
ou supérieur à 4 et situé le plus près 
possible de l’endroit où il quitte  
le bâtiment.
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RÉSEAUX D’ÉVACUATION  SECTION 2.4.

7) Les colonnes de chute doivent être 
pourvues d’un regard de nettoyage :
a) à leur pied;
b) à 3 m au plus en amont de leur pied; ou
c) sur le raccord en Y reliant le pied de la 
colonne de chute au collecteur principal 
ou au branchement d’évacuation.
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Regard de
nettoyage

Regard de
nettoyage

Pied de la
colonne

de chute

Pied de la
colonne

de chute

Raccord
en Y

Raccord
en Y

Collecteur
principal

Regard de
nettoyage

Regard de
nettoyage

Regard de
nettoyage

Regard de
nettoyage

Collecteur
principal

Le plus
près possible

Le plus
près possible

3 m (max.)

RÉSEAUX D’ÉVACUATION  SECTION 2.4.

8) Un regard de nettoyage doit être 
prévu pour permettre le nettoyage de la 
tuyauterie en aval de tout séparateur.
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2.4.7.1. RÉSEAUX D’ÉVACUATION (SUITE)

SÉPARATEUR

BRANCHEMENT D’ÉGOUT

Paragraphe 8) 

Paragraphe 5) 

Appareil
sanitaire

Regard de nettoyage
en aval du séparateur

Séparateur

Appareil sanitaire

Regard de  
nettoyage en aval  

du séparateur

CHANGEMENT DE DIRECTION PERMIS ENTRE LES REGARDS  
DE NETTOYAGE (OU ENTRE LE BÂTIMENT ET L’ÉGOUT) :
- MAXIMUM DE 5° PAR 3 M.

CHANGEMENT DE DIRECTION PERMIS ENTRE LES REGARDS  
DE NETTOYAGE (OU ENTRE LE BÂTIMENT ET L’ÉGOUT) :
- MAXIMUM CUMULATIF DE 45° AU MOYEN DE RACCORDS.

1 m45°

VUE EN PLAN

Branchement d'égout d'au
plus 6 po de diamètre

Regard de
nettoyage

Bâtiment Bâtiment

1 m
5°

Branchement d'égout Collecteur principal

Regard de
nettoyage

VUE EN PLAN

Branchement d'égout d'au
plus 6 po de diamètre

Bâtiment

Branchement  
d’égout Collecteur principal

Branchement  
d’égout d’au plus 6 po  

de diamètre

Branchement  
d’égout d’au plus 6 po 

de diamètre
BÂTIMENT

BÂTIMENT

5°

45°

1 m

1 m

Regard de
nettoyage

Regard de
nettoyage

VUE EN PLAN

VUE EN PLAN

SECTION 2.4.  RÉSEAUX D’ÉVACUATION

À quels endroits 
doit-on installer 
des regards de 
nettoyage?

Regards de nettoyage : emplacement, 
dimensionnement et accessibilité
par Mihai Buzdugan, conseiller technique à la CMMTQ

10) Il faut prévoir une tubulure de sortie, 
un siphon à partie inférieure amovible ou 
un regard de nettoyage distinct comme 
regard de nettoyage des tuyaux 
de vidange.

  Schémas explicatifs – Plomberie  |  63

Bac à
aliments

Regard de
nettoyage

Tuyau
d'égouttement

Évier de cuisine (non résidentiel)
Regard de
nettoyage

Siphon avec
regard de
nettoyage

Tuyau de vidange

Anneau amovible

Tubulure
de sortie

2.4.7.1. RÉSEAUX D’ÉVACUATION (SUITE)

CHANGEMENT DE DIRECTION POSITIONNEMENT

REGARD DE NETTOYAGE

REGARD DE NETTOYAGE

Paragraphe 9) Paragraphe 12) 

Paragraphe 10) 

Paragraphe 11) 

Tuyau
d’égouttement

Bac à
aliments

Regard de
nettoyage

Collecteur  
d’eaux pluviales

Collecteur sanitaire

Tuyau de vidange

Siphon avec
regard de
nettoyage

Regard de
nettoyage

Évier de cuisine (non résidentiel)

Regard de nettoyage

Anneau 
amovible

Tubulure
de sortie

Tubulure
de sortie

45° 45°

45° 45°

Collecteur principal

Regards de
nettoyage

BÂTIMENT

BÂTIMENT
VERS LA RUE

RN

RN

PL-1

UN REGARD DE NETTOYAGE SUPPLÉMENTAIRE 
POUR CHAQUE CHANGEMENT DE DIRECTION
CUMULATIF 135° SUR LE PLAN HORIZONTAL.

CHANGEMENT CUMULATIF DE DIRECTION  
DE 90° MAX. ENTRE CHAQUE REGARD  
DE NETTOYAGE.

RÉSEAUX D’ÉVACUATION  SECTION 2.4.

11) Les collecteurs principaux doivent 
comporter un regard de nettoyage 
supplémentaire pour chaque change-
ment cumulatif de direction sur le plan 
horizontal supérieur à 135 °.
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Bac à
aliments

Regard de
nettoyage

Tuyau
d'égouttement

Évier de cuisine (non résidentiel)
Regard de
nettoyage

Siphon avec
regard de
nettoyage

Tuyau de vidange

Anneau amovible

Tubulure
de sortie

2.4.7.1. RÉSEAUX D’ÉVACUATION (SUITE)

CHANGEMENT DE DIRECTION POSITIONNEMENT

REGARD DE NETTOYAGE

REGARD DE NETTOYAGE

Paragraphe 9) Paragraphe 12) 

Paragraphe 10) 

Paragraphe 11) 

Tuyau
d’égouttement

Bac à
aliments

Regard de
nettoyage

Collecteur  
d’eaux pluviales

Collecteur sanitaire

Tuyau de vidange

Siphon avec
regard de
nettoyage

Regard de
nettoyage

Évier de cuisine (non résidentiel)

Regard de nettoyage

Anneau 
amovible

Tubulure
de sortie

Tubulure
de sortie

45° 45°

45° 45°

Collecteur principal

Regards de
nettoyage

BÂTIMENT

BÂTIMENT
VERS LA RUE

RN

RN

PL-1

UN REGARD DE NETTOYAGE SUPPLÉMENTAIRE 
POUR CHAQUE CHANGEMENT DE DIRECTION
CUMULATIF 135° SUR LE PLAN HORIZONTAL.

CHANGEMENT CUMULATIF DE DIRECTION  
DE 90° MAX. ENTRE CHAQUE REGARD  
DE NETTOYAGE.

RÉSEAUX D’ÉVACUATION  SECTION 2.4.
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Bac à
aliments

Regard de
nettoyage

Tuyau
d'égouttement

Évier de cuisine (non résidentiel)
Regard de
nettoyage

Siphon avec
regard de
nettoyage

Tuyau de vidange

Anneau amovible

Tubulure
de sortie

2.4.7.1. RÉSEAUX D’ÉVACUATION (SUITE)

CHANGEMENT DE DIRECTION POSITIONNEMENT

REGARD DE NETTOYAGE

REGARD DE NETTOYAGE

Paragraphe 9) Paragraphe 12) 

Paragraphe 10) 

Paragraphe 11) 

Tuyau
d’égouttement

Bac à
aliments

Regard de
nettoyage

Collecteur  
d’eaux pluviales

Collecteur sanitaire

Tuyau de vidange

Siphon avec
regard de
nettoyage

Regard de
nettoyage

Évier de cuisine (non résidentiel)

Regard de nettoyage

Anneau 
amovible

Tubulure
de sortie

Tubulure
de sortie

45° 45°

45° 45°

Collecteur principal

Regards de
nettoyage

BÂTIMENT

BÂTIMENT
VERS LA RUE

RN

RN

PL-1

UN REGARD DE NETTOYAGE SUPPLÉMENTAIRE 
POUR CHAQUE CHANGEMENT DE DIRECTION
CUMULATIF 135° SUR LE PLAN HORIZONTAL.

CHANGEMENT CUMULATIF DE DIRECTION  
DE 90° MAX. ENTRE CHAQUE REGARD  
DE NETTOYAGE.

RÉSEAUX D’ÉVACUATION  SECTION 2.4.

2.4.5.2. Réseaux d’évacuation 
d’eaux pluviales
3) Là où les conditions climatiques 
peuvent causer le gel du réseau 
d’évacuation d’eaux pluviales en raison 
de la circulation de l’air dans les tuyaux, 
il faut installer un siphon comportant  
un regard de nettoyage dans un 
endroit chauffé.
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Endroit chauffé.

Fosse
exposée

au gel

À l'extérieur
du bâtiment.

Siphon avec
regard de
nettoyage

Raccordé au réseau
d'évacuation d'eaux
pluviales

Tuyauterie
exposée au gel

Peut desservir tous
les avaloirs de sol

d'un même local

AS AS AS AS Raccordé au réseau
d'évacuation d'eaux
pluviales

AS

AS

Avaloir de sol raccordé
au réseau d'évacuation
d'eaux pluviales

Doit être protégé
par un siphon

2.4.5.2. RÉSEAUX D’ÉVACUATION D’EAUX PLUVIALES (SUITE)

AVALOIR DE SOL

RISQUE DE GEL

Paragraphe 2) 

Paragraphe 3) 

PL-3

Doit être protégé par un siphon

Peut desservir tous les avaloirs  
de sol d’un même local

Fosse
exposée

au gel

Tuyauterie
exposée au gel

Siphon avec regard  
de nettoyage

Raccordé au réseau
d’évacuation d’eaux
pluviales

EXTÉRIEUR DU BÂTIMENT ENDROIT CHAUFFÉ

NE NÉCESSITE PAS
L’INSTALLATION D’UN
TUYAU DE VENTILATION.

LE SIPHON DOIT ÊTRE SITUÉ ENTRE
L’AVALOIR DE SOL ET UNE DESCENTE
PLUVIALE, UN COLLECTEUR D’EAUX
PLUVIALES OU UN BRANCHEMENT
D’ÉGOUT PLUVIAL.

Raccordé au réseau
d’évacuation d’eaux
pluviales

Avaloir de sol raccordé
au réseau d’évacuation
d’eaux pluviales

AS

AS AS AS AS AS

SECTION 2.4.  RÉSEAUX D’ÉVACUATION
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2.4.5.3. Raccordement d’un  
tuyau de drainage à un réseau 
sanitaire d’évacuation
1) Le raccordement d’un tuyau de 
drainage à un réseau sanitaire d’éva-
cuation doit être exécuté en amont  
d’un siphon comportant un regard  
de nettoyage […].
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Siphon avec regard de nettoyage

Tuyau de drainage

Réseau d'évacuation

RN

RN

Tuyau de drainage

Fosse de retenue

VUE EN PLAN

Tuyau de drainage

Réseau d'évacuation

2.4.5.3. RACCORDEMENT D’UN TUYAU DE DRAINAGE À UN RÉSEAU D’ÉVACUATION

TUYAU DE DRAINAGE
Paragraphe 1) 

PL-31

Réseau d’évacuation

Tuyau de drainage

Tuyau de drainage

Siphon avec regard de nettoyage

Réseau d’évacuation

Fosse de retenue

RN

RN

VUE EN PLAN

VUE EN PLAN

RÉSEAUX D’ÉVACUATION  SECTION 2.4.

2.2.3.1. Siphons
3) Sauf dans le cas d’un évier de service 
installé au sol, tout siphon d’un lavabo, 
d’un évier ou d’un bac à laver doit :
a) être muni, en son point le plus bas, 
d’un regard de nettoyage fait du même 
matériau, sauf que dans le cas d’un 
siphon en fonte, le regard doit être 
en laiton.
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Paragraphes 1) et 2)
2.2.4.1. TÉS ET CROIX

Ventilation
seulement Croix

dans un réseau
d'évacuation

Tés et croix

INTERDITE
Ventilation
seulement Croix INTERDITE

dans un réseau
d’évacuation

PL-39

2.2.4.  
RACCORDS DE TUYAUTERIE

2.2.3.1. SIPHONS

Courbure 
semi-circulaire 
constante

Courbure 
semi-circulaire 
constante

38 mm 
(min.)

50 mm  
(min.)

RN

SIPHON SIPHON RÉSEAU ACIDE SIPHON SIPHON DÉMONTABLE
Paragraphe 1) alinéa a) Paragraphe 2) Paragraphe 3) alinéa a) Paragraphe 3) alinéa b)

Obligatoire dans le cas   
d’un lavabo, d’un évier   
ou d’un bac à laver  

2.2.3.  
SIPHONS ET SÉPARATEURS

SECTION 2.2.  MATÉRIAUX ET ÉQUIPEMENTS

2.2.4.2. Té sanitaire
2)b) Un té sanitaire double ne doit pas 
être utilisé pour raccorder les bras de 
siphon : de deux urinoirs sans regard de 
nettoyage au-dessus du raccordement.
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2.2.4.2. TÉ SANITAIRE

Peut être utilisé 
seulement pour 
le raccordement 
d’un tuyau de 
ventilation et sous 
réserve de l’article 
2.4.3.7.

TÉ SANITAIRE SIMPLE

TÉ SANITAIRE DOUBLE

Paragraphe 1)

Paragraphe 2)

Urinoirs

Évacuation 
par le bas

MATÉRIAUX ET ÉQUIPEMENTS  SECTION 2.2.

Regard de nettoyage

2.4.3.7. Fosse de retenue
2) Le tuyau de vidange de la fosse de 
retenue doit avoir un DN d’au moins 3  
et être protégé par un té sanitaire 
renversé avec regard de nettoyage à 
l’extrémité ou par un siphon de course  
à garde d’eau profonde de 100 mm avec 
regard de nettoyage.
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VUE EN PLAN

Fosse de
retenue

Longueur min.
de 600 mm

Largeur min.
de 450 mm

Fosse de
retenue

Tuyau de
vidange

*Siphon de course à garde
 d'eau  profonde à l'intérieur
 ou à l'extérieur de la fosse.

Regard de
nettoyage

300 mm min.

Séparateur
d'huile

La fosse de retenue doit
être munie d'un siphon
de course lorsqu'elle est
raccordée à un
séparateur d'huile.

Regard de

* *

retenue

Tuyau de
vidange minimum 4''
& 3'' si unifamilliale.

Té sanitaire
renversé

2.4.3.7. FOSSE DE RETENUE

Fosse de
retenue

Largeur de  
450 mm (min.)

75 mm (min.)

300 mm (min.)

Longueur de 
600 mm (min.)

DIMENSIONS

TUYAU DE VIDANGE

Paragraphe 1) 

Paragraphes 2), 3) et 4)

Fosse de
retenue
circulaire

Diamètre min. 560 mm

VUE EN PLAN VUE EN PLAN

Une fosse de 
retenue doit
être faite d’une 
seule pièce,
étanche et lisse 
à l’intérieur. Fosse de

retenue
circulaire

Diamètre 
560 mm (min.)

UNE FOSSE DE RETENUE DOIT ÊTRE CONSTRUITE 
EN BÉTON OU ÊTRE APPROUVÉE.

LA FOSSE DE RETENUE DOIT
ÊTRE MUNIE D’UN SIPHON
DE COURSE LORSQU’ELLE 

EST RACCORDÉE À UN
SÉPARATEUR D’HUILE.

LE DIAMÈTRE DU TUYAU DE VIDANGE DOIT 
ÊTRE DE 3 PO MIN. (OU 4 PO MIN. SI LA FOSSE 
REÇOIT DES EAUX PLUVIALES ET NE DESSERT 

PAS UNE MAISON UNIFAMILIALE).

PL-31

PL-31 PL-48

Tuyau de drainage (drain français)
Regard de
nettoyage

Tuyau de
vidange

Séparateur
d’huile

*Siphon de course à 
garde d’eau profonde à 

l’intérieur ou à  
l’extérieur de la fosse

Regard de nettoyage

Té sanitaire
renversé

Fosse de
retenue

Fosse de
retenue

Tuyau de
vidange

Regard de
nettoyage150 mm min.

Té sanitaire
renversé

150 mm (min.)
Regard de
nettoyage

Tuyau de
vidange

Té sanitaire
renversé

Fosse de
retenue

Fosse de
retenue

Tuyau de vidange  
de 3 ou 4 po (min.) 
si unifamilliale

* *

SECTION 2.4.  RÉSEAUX D’ÉVACUATION

2.4.5.4. Siphon principal
1)a) Tout siphon principal doit être : 
pourvu d’un regard de nettoyage  
situé en amont et directement 
au-dessus de lui.
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RN RN

Aussi près que
possible

Prise d'air frais à pas plus
de 1,2 m (Voir Article 2.5.5.4.1))

Prise d'air
 frais

Réseau d'évacuation d'eaux pluviales

Siphon principal

Collecteur
 d'eaux pluviales

2.4.5.4. SIPHON PRINCIPAL

2.4.5.5. GARDE D’EAU

Paragraphe 1) 

Collecteur
d’eaux pluviales

Siphon principal

Prise d’air
frais

Prise d’air frais à pas plus
de 1,2 m (voir article 2.5.5.4. 1))

Aussi près  
que possible

RÉSEAU D’ÉVACUATION D’EAUX PLUVIALES

MAINTIEN DE LA GARDE D’EAU D’UN AVALOIR DE SOL
Paragraphes 1) et 2)

RN RN

AS

Tuyau d’alimentaion
d’eau potable

Raccordé
indirectement

Fontaine 
d’eau potable

Siphon

Siphon

TOUT AUTRE  
MOYEN AUSSI  
EFFICACE POUR 
MAINTENIR  
LA GARDE D’EAU 
DU SIPHON  
EST ACCEPTABLE.

L’EAU DU SIPHON N’A PAS À
ÊTRE MAINTENUE AU MOYEN
D’UN DISPOSITIF D’AMORÇAGE.

Amorceur

AS

AS

Avaloir de sol 
situé dans un 
logement

Dispositif d’étanchéité par  
insertion conforme à la norme 
ASSE 1072, Performances 
requirements for barrier type 
floor drain trap seal protection 
devices

Avaloir de sol

AS

SECTION 2.4.  RÉSEAUX D’ÉVACUATION

Note 1 : Il s’agit d’un siphon installé  
dans un collecteur principal ou un 
branche ment d’égout pour empêcher  
la circulation de l’air entre le réseau 
d’évacuation et l’égout public.

2.5.6.2. Raccordements
3) Les tuyaux de ventilation non utilisés, 
installés à des fins de raccordement 
futur, doivent être obturés de façon 
permanente au moyen d’un regard de 
nettoyage ou d’un adaptateur et 
d’un bouchon.
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Obturé au moyen d'un
adaptateur et d'un bouchon
(ou d'un regard de nettoyage)

Tuyau de ventilation
non utilisé

Les tuyaux de ventilation
ne doivent pas permettre
l'accumulation d'eau

INTERDIT

Accumulation d'eau

Les tuyaux de ventilation
ne doivent pas permettre
l'accumulation d'eau

Obstacle

INTERDIT

2.5.6.1. ÉVACUATION D’EAU

2.5.6.2. RACCORDEMENTS

ACCUMULATION D’EAU

ORIENTATION NON UTILISÉ

RACCORDEMENTS INTERDITS

Paragraphe 1)

Paragraphe 1) Paragraphe 3)

Paragraphe 4)

INTERDIT

INTERDIT
Les tuyaux de  
ventilation ne  
doivent pas  
permettre
l’accumulation  
d’eau

Obstacle

Les tuyaux de ventilation ne  
doivent pas permettre
l’accumulation d’eau

Tuyau de
ventilation

Plan vertical

Tuyau de ventilation
non utilisé

Obturé au moyen d’un
adaptateur et d’un bouchon
(ou d’un regard de nettoyage)

Tuyau de
ventilation

Plan horizontal

45° ou moins
(dans la mesure

du possible)

45° ou moins
(dans la mesure
du possible)

INTERDIT

Tuyau de ventilation
desservant le réseau de
ventilation de plomberie

- Ventilateur de salle de bains
- Hotte de cuisine
- Extracteur de radon
- Autres

RACCORDEMENT
Paragraphe 2)

Tuyau d'évacuation
d'eaux usées

Axe horizontal du tuyau
d'évacuation d'eaux usées

Le tuyau de ventilation
interne
horizontal du .

PERMIS

Tuyau de ventilation

INTERDITPERMISPERMISAxe horizontal  
du tuyau

d’évacuation  
d’eaux usées

Tuyau  
d’évacuation
d’eaux usées

LE TUYAU DE VENTILATION (À L’EXEPTION DE LA VENTILATION 
INTERNE) DOIT ÊTRE RACCORDÉ AU-DESSUS DE L’AXE
HORIZONTAL DU TUYAU D’ÉVACUATION D’EAUX USÉES.

LE RÉSEAU DE VENTILATION DE PLOMBERIE 
NE DOIT PAS SERVIR À D’AUTRES RÉSEAUX.

2.5.6.  
DISPOSITION DES TUYAUX DE VENTILATION

RÉSEAUX DE VENTILATION  SECTION 2.5.

Dimensionnement
Le dimensionnement d’un regard de 
nettoyage est déterminé selon le 
diamètre de la tuyauterie où il est 
installé. En effet, selon le tableau 2.4.7.2. 
du chapitre III, Plomberie, lorsque le 
diamètre du tuyau d’évacuation mesure 
moins de 3 po, le diamètre du regard de 
nettoyage doit être de dimension 
équivalente. Il doit être de 3 po lorsque 
le diamètre des tuyaux d’évacuation  
est de 3 po et 4 po, et de 4 po lorsque  
la tuyauterie d’évacuation dépasse 
les 4 po.

Diamètre du tuyau 
d’évacuation

Diamètre minimal du 
regard de nettoyage

Moins de 3 po Même diamètre que le 
tuyau d’évacuation

3 po et 4 po 3 po

Plus de 4 po 4 po

Accessibilité
Selon l’article 2.4.7.4. 1) du chapitre III, 
Plomberie, les regards de nettoyage et 
leurs bouchons doivent être facilement 
accessibles pour faciliter le nettoyage 
de la tuyauterie.

Par ailleurs, l’article 9.18.4.1. 1) du 
chapitre I, Bâtiment, stipule que si le 
regard de nettoyage est situé dans un 
vide sanitaire, il faut assurer une voie 
d’accès d’une hauteur et d’une largeur 
d’au moins 600 mm entre la porte 
d’accès et le regard de nettoyage  
avec une largeur de 900 mm autour  
de celui-ci. 
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FORMATIONS DE LA CMMTQ

   CHAUFFAGE ET COMBUSTION 

   Systèmes hydroniques — Principes de base 
 Virtuel, en direct  
Du jeudi 19 au jeudi 26 juin, de 8 h à 17 h

  GESTION 

   Leadership et outils numériques  
pour l’entrepreneur en construction 
Virtuel, en direct 
Mercredi 18 juin, de 8 h à 12 h

   PLANS ET DEVIS 

  Lecture de plans et devis  
  Virtuel, en direct 
  Le mercredi 11, le vendredi 13, le mercredi 18 et le  
  vendredi 20 juin, de 8 h 30 à 12 h

Inscrivez-vous à formation.cmmtq.org  
ou communiquez avec un membre du  

Service de la formation à formation@cmmtq.org  
ou au 514 382-2668, 1 800 465-2668.

 PLOMBERIE 

   Chapitre III, Plomberie et Code national de la plomberie 
Virtuel, en direct 
Du mercredi 4 au vendredi 6 juin, de 8 h à 17 h

   DAr — Certification — Vérificateur de dispositifs  
antirefoulement (formation et examens) 
En présentiel, à Québec 
Du mercredi 25 juin au jeudi 3 juillet, de 7 h 30 à 16 h 30  
En présentiel, à Montréal 
Du lundi 7 au vendredi 11 juillet, de 7 h 30 à 16 h 30  
En présentiel, à Québec 
Du lundi 7 au vendredi 11 juillet, de 7 h 30 à 16 h 30 

   DAr — Certification — Vérificateur de dispositifs  
antirefoulement (reprise d’examen seulement) 
En présentiel, à Québec 
Jeudi 3 juillet, de 12 h 30 à 15 h 30 
En présentiel, à Montréal 
Vendredi 11 juillet, de 12 h 30 à 15 h 30 
En présentiel, à Québec 
Vendredi 11 juillet, de 12 h 30 à 15 h 30

   DAr — Recertification — Vérificateur de dispositifs  
antirefoulement (examens seulement) 
En présentiel, à Québec 
Jeudi 12 juin, de 10 h à 16 h 
En présentiel, à Montréal 
Jeudi 26 juin, de 10 h à 16 h

   DAr — Recertification — Vérificateur de dispositifs  
antirefoulement (reprise d’examen seulement) 
En présentiel, à Québec 
Jeudi 12 juin, de 12 h 30 à 14 h 30 
En présentiel, à Montréal 
Jeudi 26 juin, de 12 h 30 à 14 h 30

Plus de 700 formations virtuelles  
suivies l’été dernier
Profitez, vous aussi, de la période estivale  
pour suivre des formations à votre rythme
Notre programme vous donne accès à plus d’une centaine de 
formations. Vous pouvez les suivre à votre rythme, directe-
ment de chez vous ou de votre lieu de travail. Profitez d’un 
accès illimité pendant 90 jours pour approfondir vos 
connaissances et revoir les contenus autant de fois que 
nécessaire. Cette formule flexible répond à vos obligations  
de formation continue, tout en s’adaptant à votre horaire  
et à votre réalité professionnelle. Découvrez dès maintenant 
notre offre de formations préenregistrées!

Les formations de la CMMTQ sont offertes dans différents 
formats pour s’adapter aux besoins et aux préférences de 
tous. Choisissez entre des formations en présentiel, virtuelles 
en direct ou en différé, ou personnalisées à votre entreprise.

http://formation.cmmtq.org
mailto:formation@cmmtq.org
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FORMATIONS DE LA CMMTQ

Les formations de la CMMTQ sont 
présentées dans différents formats.

Présentiel 
Formation en salle où vous pouvez 
interagir avec le formateur et les 
participants. 

Virtuel, en direct 
Formation en direct permettant aux 
participants d’intervenir et de poser 
des questions au formateur. 

Virtuel, en différé 
Formation préenregistrée pouvant 
être visionnée en tout temps. 

En entreprise 
Formations organisées pour  
votre entreprise permettant des 
discussions propres à votre réalité.

Pour plus de détails, n’hésitez pas à communiquer 
avec un membre du Service de la formation  

à formation@cmmtq.org  
ou au 514 382-2668, 1 800 465-2668.

 JUIN 2025

   DAr — Recertification — Vérificateur de dispositifs  
antirefoulement (révision et examens) 
En présentiel, à Québec 
Mercredi 11 et jeudi 12 juin, de 7 h 30 à 16 h 30 
En présentiel, à Montréal 
Mercredi 25 et jeudi 26 juin, de 7 h 30 à 16 h 30

   Estimation et soumission – Parasismique 
Virtuel, en direct 
Jeudi 12 juin, de 13 h à 15 h 

   Initiation et introduction aux mesures  
d’atténuation des vibrations 
Virtuel, en direct 
Jeudi 12 juin, de 15 h à 16 h 

   Principes de protection et de gestion de projets  
en parasismique 
Virtuel, en direct 
Jeudi 12 juin, de 8 h à 12 h

   Ventilation interne 
Virtuel, en direct 
Jeudi 12 juin, de 8 h 30 à 16 h 30

LA REVUE DES PROFESSIONNELS  
DE L’INDUSTRIE DE  
LA MÉCANIQUE DU BÂTIMENT

Pour placer une publicité,  
consultez la trousse d’information  
à bit.ly/AnnoncerdansIMB2025 
et contactez Véronique Clément  
vclement@cpsmedia.ca • 450 227-8414, poste 303.

Développement durable 

et efficacité énergétique

MAI 2024 | VOLUME 39, NUMÉRO 4

Les avancées  

du GNR au Québec 

et la purification du 

biométhane expliquées

Évaluation de mesures 

d’adaptation aux  

vagues de chaleur 

Planifier la conception 

d’un toit vert
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mailto:formation@cmmtq.org
http://bit.ly/AnnoncerdansIMB2025
http://bit.ly/AnnoncerdansIMB2025
mailto:jgalarneau@cpsmedia.ca
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CALENDRIER

2 juin 2025
Sommet Québec Capitale Climat
Château Laurier, Québec
quebeccapitaleclimat.org

5 juin 2025
CMMTQ
Tournée du président
Gatineau
cmmtq.org

8 au 11 juin 2025
American Water Works Association
Congrès annuel
Denver, Colorado
awwa.org/Events-Education/
WaterSmart­Innovations

15 au 18 juin 2025
Institut international du froid
Congrès sur les propriétés  
thermophysiques et processus  
de transfert des frigorigènes
College Park, États­Unis
iifiir.org/fr/evenements

21 au 25 juin 2025
ASHRAE
Congrès annuel
Phoenix, Arizona
ashrae.org/conferences/ 
2025-annual-conference-phoenix

29 juin au 1er juillet 2025
Institut canadien de plomberie  
et de chauffage (ICPC)
ABC 2025
Mont­Tremblant, Québec
ciph.com

10 au 13 août 2025
Institut international du froid
1re Conférence internationale  
sur l’adaptation du froid à l’augmentation 
des températures
Manchester, Royaume­Uni
iifiir.org/fr/evenements

11 au 13 septembre 2025
CMMTQ
Congrès annuel
Delta Trois­Rivières –  
Centre des congrès
cmmtq.org

24 au 28 septembre 2025
ASPE
Symposium technique
Orlando, Floride
aspe.org/conventions-symposiums/

5 et 6 novembre 2025
Institut canadien de plomberie  
et de chauffage (ICPC)
CIPHEX West
Vancouver, Colombie­Britannique
ciphexwest.ca

INFO-PRODUITS

Agua Canada  
514 418-2105  
aguacanada.com

Bristol Sinks 
800 930-0214 
bristolsinks.com

Enertrak  
800 896-0797  
enertrak.com

Fiers et compétents  
888 902-2222  
fiersetcompetents.com

General Pipe Cleaners  
514 905-5684  
drainbrain.com/francais

Louis Cyr Assurances / 
Juriance Avocats  
514 234-8413  
louiscyrassurances.com / 
juriance.com

Lussier  
800 361-8715  
lussier.co/cmmtq

Novoclimat 
transitionenergetique.gouv.qc.ca/
residentiel/programmesnovoclimat- 
professionnels-construction

Taco 
905 564-9422 
tacoinc.com

Wolseley Canada 
450 680-4040  
wolseleyinc.ca

25/50
La CMMTQ souligne l’anniversaire  

de ses membres. Félicitations!

25 ANS

Labrecque Langlois inc. f.a. : 
Compteurs d’eau du Québec 

Saint-Mathieu-de-Belœil

9090-6298 Québec inc. 
Saint-Césaire

Plomberie chauffage 2000 inc. 
La Baie

Plomberies PDA-Vézina inc. 
Saint-Lin-Laurentides

Transilvania plomberie inc. 
Montréal

Ventilation Martin Leblanc inc. 
Terrebonne

50 ANS

Ferblanterie Daoust inc. 
Salaberry-de-Valleyfield

Pyro air ltée 
Châteauguay

2737-1301 Québec inc. f.a. : 
Chauffage JNF,  

Plomberie chauffage JNF 
Victoriaville

http://quebeccapitaleclimat.org
http://cmmtq.org
http://awwa.org/Events-Education/WaterSmart-Innovations
http://awwa.org/Events-Education/WaterSmart-Innovations
http://iifiir.org/fr/evenements
http://ashrae.org/conferences/2025-annual-conference-phoenix
http://ashrae.org/conferences/2025-annual-conference-phoenix
http://ciph.com
http://iifiir.org/fr/evenements
http://cmmtq.org
http://aspe.org/conventions-symposiums/
http://ciphexwest.ca
http://aguacanada.com
http://bristolsinks.com
http://enertrak.com
http://fiersetcompetents.com
http://drainbrain.com/francais 
http://louiscyrassurances.com
http://juriance.com
http://lussier.co/cmmtq
http://transitionenergetique.gouv.qc.ca/residentiel/programmes/novoclimat-professionnels-construction
http://transitionenergetique.gouv.qc.ca/residentiel/programmes/novoclimat-professionnels-construction
http://transitionenergetique.gouv.qc.ca/residentiel/programmes/novoclimat-professionnels-construction
http://tacoinc.com
http://wolseleyinc.ca
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BIENVENUE AUX NOUVEAUX MEMBRES

du 1er au 31 mars 2025

John Chalcas 
9509-8968 Québec inc. 
350, Acher, Laval, H7X 3P4 
514 918-1366

Benjamin Van Eyk 
Plomberie B.E.A.R inc. 
1488, des Sablières,  
Saint-Lazare, J7T 2K2 
514 692-5753

Walid Riahi 
Plomberie drain eau inc. 
272, boul. Sainte-Rose Est, 
Laval, H7H 1P4 
514 566-9870

Sylvain Gervais 
9513-4201 Québec inc. 
230, des Hauts-Bois, 
Gatineau, J8M 0C9 
873 660-7655

Pascal Desmarais 
9511-9780 Québec inc. 
349, 22e Avenue,  
Pointe-Calumet, J0N 1G0 
514 817-0389

Kyriakos Vardamaskos 
ADK rénopro inc. 
288, Joseph-Leduc,  
Saint-Eustache, J7R 7K1 
514 830-5393

Mélanie Bergeron 
Purital inc. 
586, Jalbert,  
Thetford Mines, G6G 7N7 
418 338-8291

Maxime Grava-Lajeunesse 
Plomberie MGL inc. 
542, Wilfrid,  
Saint-Jérôme, J7Z 2K1 
514 793-8034

Panagiotis Peter Katsifolis 
9533-7606 Québec inc. 
561, 4e Rue, Laval, H7V 1K7 
438 308-9080

Gramos Canaj 
Aigle climatisation inc. 
3085, boul. Béliveau, 
Longueuil, J4M 2W2 
438 888-8668

Philippe Paquet 
Climatisation Paquet inc. 
6595, des Sommeliers, 
Québec, G3E 1A4 
581 443-3661

Jonathan Legault 
9514-2527 Québec inc. 
7130, av. Baudrière, app. 2, 
Montréal, H1J 1E8 
514 812-5872

Jean Turcotte 
9494-4816 Québec inc. 
633, de Châteauneuf, 
Terrebonne, J6W 5P4 
438 867-2701

Pierre-André Fournier 
Construction Vert 
Nature inc. 
305, Montarville, 
Longueuil, J4H 2L6 
450 332-1228

Théodore Sergakis 
16410260 Canada inc.  
1771, des Tourterelles,  
Saint-Lazare, J7T 0B6 
514 977-6340

William Bergeron 
WS Summum inc. 
1233, de la Chaudière, 
Lévis, G6K 1E4 
418 576-1335

Alexandre Granier 
Aqualex inc. 
42, des Outardes,  
Sainte-Marguerite-du- 
Lac-Masson, J0T 1L0 
450 820-9747

Maxim Quintal 
Enviroclimat inc. 
789, boul. Industriel, 
Granby, J2G 9P7 
450 531-8880

Marc Philippe Saintasse 
Plomberie MP inc. 
8952, place de Louresse Sud, 
Montréal, H1J 1V8 
438 882-8418

François Paquette 
MFP plomberie énergie inc. 
107, chemin du Lac-Maillé, 
Saint-Hyppolite, J8A 1J8 
403 999-1586

Jean-Pierre Azzopardi 
Opsis services 
Drummondville S.E.C. 
4750, av. Henri-Julien,  
bur. R-050, Montréal, H2T 2C8 
450 646-1903

Roger El Tari 
9518-6292 Québec inc. 
335A, Cousineau, 
Laval, H7G 3K2 
514 929-0399

Khodor Kassem 
9348-2305 Québec inc. 
3700, Griffith, 
Montréal, H4T 2B3 
514 995-2532

Charles-David Dion Déry 
9358-1700 Québec inc. 
18, chemin de Ceinture du Lac, 
Saint-Tite-des-Caps,  
G0A 4J0 
418 573-4533

Jonathan Deneault 
Installations Pro-JD inc. 
1003, 10e Rang Ouest, 
Princeville, G6L 4C5 
819 806-3196

Francis Carpentier 
9477-7075 Québec inc. 
185, des Cèdres,  
Sainte-Anne-des-Plaines,  
J5N 0V6 
438 831-7872 
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FORMATIONS
GRATUITES

500Perfectionnement 
en constructionINCONTOURNABLE, 

COMME VOTRE PLAN.
Développez le savoir-faire 
de votre équipe. 
Encouragez-la à s’inscrire à 
une activité de perfectionnement 
sur fiersetcompetents.com

CCQ_F&C2024_1-4p_magazine IMB_7_125x2_36_FHR.pdf   1   28/08/2024   12:26

http://fiersetcompetents.com


Style. 
Durabilité. 

Performance.
Pour chaque unité que vous fabriquez.

56 Firestone Blvd
London, Ontario
N5W 6E6

• L’Est du Canada
964 72nd Avenue NE
Calgary, Alberta 
T2E 8V9

• L’Ouest du Canada TEL: 1 (800) 930-0214
FAX: 1 (866) 310-7580
COURRIEL: SALES@BRISTOLSINKS.COM
WWW.BRISTOLSINKS.COM

Bristol Sinks propose une large gamme de produits de qualité supérieure pour la 
cuisine et la salle de bains, idéale pour les projets d'appartements et de 
condominiums.

Connus pour leur qualité supérieure, leur design épuré et leur durabilité, les produits 
Bristol sont parfaitement adaptés aux projets d'immeubles collectifs où le style et la 
fonctionnalité sont importants - des produits de haute qualité à un prix compétitif.

Notre sélection o�re à la fois l'élégance et la performance sur lesquelles les 
promoteurs et les résidents peuvent compter.

Si vous avez des questions, si vous souhaitez passer une commande ou si vous voulez devenir 
revendeur de Bristol Sinks, veuillez envoyer un courriel à sales@bristolsinks.com.

http://bristolsinks.com
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